Zapis o lirici Radomira Mićunovića
Njegov stih isprobava najrazličitija zvučna i ritmička salasja, i tu pjesnik zaista podsjeća na nekog muzičara koji oči gled no uživa u kombina cijama, strogo vodeći

računa o značenju, koje nije uvijek izvor radosti

Magija zvuka i smisla
I
najdobronamjerniji sociolozi reći će vam da stihovi u savremenom svijetu nemaju baš nikakav značaj.
Poezija zanima uglavnom samo male duhovne kolonije, najčešće profesionalce zadužene da joj pruže potrebnu njegu, a oni svoju ulogu popularišu iznoseći sve nemoćnijeg pacijenta na loš glas. Lirika je, dakle, konačno stekla status intimnog autorskog problema. Međutim, ona nastavlja da preživljava u ilegali, oslonjena na snove, osjećanja i vjernost fanatika.
Upravo na tom skromnom postulatu razvija se naš unutrašnji beskonačni spomenar, zbirka snimaka čija se izazovnost tokom vremena ipak nekako održava, čija se vjerodostojnost poreći ne može. Uostalom, zašto neke stihove pamtimo čitavog života?
Ja sam, recimo, još u ranoj mladosti pamtio stihove Radomira Mićunovića, mada ih nije bilo ni u lektirama ni u medijima. Bio je to moj prvi susret sa čistom magijom zvuka i smisla, prva očaranost slovom koje pjeva. Pjesme su bile gorke i vrtoglave, njihovo dejstvo sam mnogo više osjećao nego razumio, a tako je i danas.
Radomir Mićunović je već svojom prvom izvanrednom knjigom, Krilna okna, pokazao da je autentičan baštinik naše ponajbolje lirske tradicije, i da tu ima hermetičnosti koja ne prija masovnom sluhu, ne teži površnim efektima. Kasnije pjesnik pravi iskorak, tražeći nove stvarnosne izazove - lirsko gradivo koje će biti od ovoga svijeta
Njegova poezija namijenjena je sladokuscima, ali se nikada ne gubi ona neponovljiva auto biografska struna, sa porodičnim, zavičajnim i nacionalnim refleksima.
Čini mi se da je Mićunović vrlo prirodno stigao do produktivnog susreta opšteg i ličnog ,  najvidljivije u knjizi Iz/povesti gdje i sam naslov efektno sučeljava i ujedinjuje ta dva na prvi pogled udaljena plana. Jer kad je nešto ispovest, onda je to vrlo privatna stvar, a kad je povest, onda bi čovjek očekivao i neko čvršće, javno znanje – ali je kod Mićunovića upravo taj oksimoron ključ poetske egzistencije.
Njegov stih isprobava najrazličitija zvučna i ritmička saglasja, i tu pjesnik zaista podsjeća na nekog muzičkog klesara koji očigledno uživa u kombinacijama, strogo vodeći računa o značenju, koje nije uvijek izvor radosti. Njegovo pjevanje i bukvalno je zasnovano na igri smisla i zvuka. Na malom prostoru stiha ili čak rime identifikujemo mnoga vitalna sazvučja
.
Evo jednog malog primjera. Pjesma se zove
„
Pepeo“ i glasi ovako:
„
Kao mlada svetlost ili bolest stara,
Most između Cveta i Ostatka sveta
Sagori a vetar severnih pustara
Razveje pepeo na mnogaja ljeta
.“
U samo jednoj strofi (čitava pjesma!) imamo pravi mali zvukovno značenjski vatromet, koji u četiri koraka stigne da se rodi, razvije i završi. U prva dva stiha sustiže nas epohalni bruj izdaleka
„Ost, est, st, ost, ost ...“ – pet puta glas E, i devet puta A, a onda se u dva završna stiha javi jedno „ust“, čak osam puta čujemo E i devet puta neopozivo A
.
I sve to, rekoh, na kratkom mostu izmeđuCveta i Ostatka sveta. Nema u svim Mićunovićevim zbirkama to liko formalne stege, i nema direktno rimovanih saglasja, ali on nikada ne gubi iz vida bogate melodijske rezervoare srpskog jezika. I onda kad je na tematskoj ravni stvar pomjerena prema ironiji i nešto drukčijem, bržem poentiranju, dok nam izlaže svoju priču
Mićunović kao uzgredno i slučajno, nehotice, dovodi u direktan kontakt riječi koje imaju različita, veoma udaljena značenja, a onda posmatra i osluškuje šta će se dogoditi.
Kad on zapisuje:„Držiš se rukama za nekad 

Kao za poslednji amrel.“ onda je tu rečeno mnogo više nego što dva nostalgična stiha podrazumijevaju. Onda je to slika koja bogati naše iskustvo , koja se pamti zauvijek.
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